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Ffurflen Caniatâd y twrnai lles/Gwarcheidwad Lles neu'r Berthynas agosaf[affix_barcode]

Version: 4.0, 8 Tachwedd 2023
Ymchwilydd Arweiniol Lleol [local_lead_investigator_name]
Prif Ymchwilydd: Dr JK Baillie, Prifysgol Caeredin

	· Rwyf wedi darllen y daflen wybodaeth (v4.0 - 8 Tachwedd 2023) ar gyfer yr astudiaeth hon (neu fe'i darllenwyd i mi).  Rwy'n deall hyn ac wedi cael cyfle i ofyn cwestiynau. 
· Rwy'n cytuno i'r claf ddarparu sampl DNA ac i'r sampl hon gael ei dadansoddi i chwilio am ffactorau genetig sy'n bwysig mewn salwch critigol. 
· Gallaf dynnu'r claf yn ôl o'r astudiaeth ar unrhyw adeg heb roi unrhyw reswm. 
· Er nad oes unrhyw fanteision uniongyrchol i gymryd rhan yn yr astudiaeth hon, rydyn ni’n gobeithio helpu eraill sy'n mynd yn ddifrifol wael yn y dyfodol. Mae posibilrwydd bach iawn y bydd canfyddiadau sy'n berthnasol i'r claf yn codi drwy'r ymchwil hwn.  Mae proses ar waith lle gellir hysbysu'r claf am hyn.
· Gellir storio DNA'r claf a data sy'n deillio o'r DNA, gan gynnwys dilyniant cyfan y genom, a'i ddefnyddio ar gyfer ymchwil yn y dyfodol. Gall ymchwilwyr gynnwys gwyddonwyr cenedlaethol neu ryngwladol, cwmnïau a staff y GIG. Er mwyn cael mynediad i'r data, rhaid i bob ymchwilydd gael ei gymeradwyo gan bwyllgor annibynnol o arbenigwyr, gan gynnwys clinigwyr, gwyddonwyr a chleifion. Ni fydd unrhyw fynediad i'r data gan yswirwyr personol na chwmnïau marchnata. 
· Bydd gwahanol agweddau ar ddata iechyd y claf yn cael eu casglu gan ymchwilwyr GenOMICC, noddwr yr astudiaeth (GIG Lothian a Phrifysgol Caeredin), a sefydliadau partner.
· Rwy'n cytuno y gall ymchwilwyr yr astudiaeth hon gysylltu â'r claf yn y dyfodol i gymryd rhan mewn astudiaethau ymchwil yn y dyfodol, gan gynnwys treialon clinigol ac astudiaethau nad ydynt yn gysylltiedig â salwch critigol.

	
Gallaf gadarnhau mai fi yw'r perthynas agosaf, y gwarcheidwad lles neu’r twrnai lles ar gyfer ___________ ac nad oes unrhyw berthynas agosaf, gwarcheidwad lles neu dwrnai lles arall yn bodoli. 

Perthynas â'r claf:  __________________


Llofnodwch yma i ddangos eich bod yn cytuno â'r datganiadau uchod:
	
_____________________________________________
Printio enw'r sawl sy'n cymryd caniatâd



_____________________________________________
Llofnod y sawl sy'n cymryd caniatâd



Dyddiad: ________________________________________
	
_____________________________________________
Printio enw’r twrnai lles/y gwarcheidwad lles neu’r berthynas agosaf


_____________________________________________
Llofnod y twrnai lles/y gwarcheidwad lles neu’r berthynas agosaf


Dyddiad: ________________________________________



	
Os na all y sawl sy'n rhoi caniatâd ysgrifennu neu ddarllen y ffurflen: 
Nid oes gennyf unrhyw ran yn yr astudiaeth ymchwil hon ac rwy'n tystio bod y wybodaeth ynghylch yr ymchwil hon wedi'i hesbonio'n gywir i'r cyfranogwr mewn iaith y gall ei deall, a bod cydsyniad ar sail gwybodaeth wedi'i roi yn rhydd gan y berthynas agosaf/y twrnai lles.




	

_____________________________________________
Printio enw’r tyst


_____________________________________________
Llofnod y tyst


Dyddiad: ________________________________________



Y gwreiddiol i'w gadw mewn ffeil ar y safle. Un copi i'w gyflwyno i dwrnai lles/gwarcheidwad neu berthynas y claf.
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